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Ren Chenggang (1958-) , Professor of English, College of Foreign Languages, Yunnan
Agricultural University; Guest Professor of Dianchi College, Yunnan University; who is mainly
engaged in the teaching of translation theory and practice for MTI students, and is director
in college of the teaching and testing office ; a member of China Traditional Poetry Society
and a council member of Yunnan Translators Association; Editor in Poetry Hall; Vice president
of Overseas Phoenix Poetry Translation Society. He is the author of books Autographic Poetry
in America ( 1999); Comparative Appreciation and Inter-translation of Selected English and
Chinese Poems (2013); and Chinese-English Translation of 100 Poems of Tian An Men
(Rhymed Ver. 2016); and English Rhymed Translation of 50 Poems of Zhou Enlai, Zhu De and
Chen Yi (2019) ; The Rhymes (Dictionary, 2017);Rhyme Is Rippling, (2020), and A Nostalgic
Wanderer (2020); Bilingual book : Memories of America : English Rhymed Poems and Lyrics
(2022). etc.



